
1911 VZ OPERATOR'S GRIP - VZ GRIPS G10 OPERATOR'S GRIPS,
BLACK

Aggressive Texture For Improved Pistol Control

Durable, tactical style grips provide improved pistol control during peak
shooting action. Dimensionally stable, CNC machined, square bottom panels
feature moderately coarse checkering and diagonal grooving for improved
grip traction. Ball-cut grooves increase the available surface area to help you
resist grip rotation during recoil. Hard G10 fiberglass composite is non-
reflective and meets select military requirements. Not relieved for
ambidexdrous safety.

Attributes

Name: VZ GRIPS G10 OPERATOR'S GRIPS, BLACK
Manufacturer: VZ GRIPS
Product no.: 100003189
Mfr. No.: O-B-A
Ambidextrous Safety Cut: No
Color: Black
Make: 1911
Material: G-10
Model: Government,Commander
Style: Traditional
Surface: Checkered,Grooved
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 799475406799

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für den 1911 VZ Operator's
Grip
Einleitung
Danke, dass du dich für den 1911 VZ Operator's Grip entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere Verwendung und Wartung deiner Griffe zu
gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Feuerwaffe vertraut bist, bevor du die Griffe verwendest.
Behandle deine Feuerwaffe immer sicher und verantwortungsbewusst. Gehe davon aus, dass jede
Feuerwaffe geladen ist.
Halte deine Feuerwaffe und Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe die Griffe regelmäßig auf Abnutzung oder Schäden. Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt
sind.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Verwendung der Griffe.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Feuerwaffe benutzt, um Unfälle zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Griffe nur mit kompatiblen Modellen: 1911 Government und Commander.
Stelle sicher, dass die Griffe vor der Verwendung der Feuerwaffe ordnungsgemäß installiert sind.
Modifiziere die Griffe nicht und verwende sie nicht auf eine Weise, die vom Hersteller nicht vorgesehen
ist.
Vermeide die Verwendung der Feuerwaffe bei nassen oder rutschigen Bedingungen, da dies die
Griffleistung beeinträchtigen kann.
Sei vorsichtig mit der Oberflächentextur des Griffs; sie ist für Traktion ausgelegt, kann aber bei
unsachgemäßer Handhabung zu Abrasionen führen.
Wenn du Unbehagen oder Schwierigkeiten beim Umgang mit der Feuerwaffe mit den Griffen verspürst,
stelle die Verwendung sofort ein.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Werkzeuge sammeln: Du benötigst die entsprechenden Werkzeuge zum Entfernen und Installieren der1.
Griffe, typischerweise einen Schraubendreher.
Alte Griffe entfernen: Schraube die vorhandenen Griffe vorsichtig ab und entferne sie von deiner2.
Feuerwaffe.
Neue Griffe ausrichten: Positioniere die 1911 VZ Operator's Grips auf der Feuerwaffe, sodass sie sicher3.
gegen den Rahmen passen.
Griffe sichern: Verwende die mitgelieferten Schrauben, um die neuen Griffe zu befestigen. Ziehe sie4.
sanft, aber fest an, und achte darauf, dass sie nicht überdreht werden.
Passform überprüfen: Stelle sicher, dass die Griffe sicher befestigt sind und sich nicht bewegen. Teste5.
den Griff, indem du die Feuerwaffe hältst, um Komfort und Kontrolle zu gewährleisten.

Nutzung

Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Griffe handhabst oder installierst.
Übe die richtigen Schießtechniken, um die Vorteile des Designs des Griffs zu maximieren.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Griffs während der Reinigungs und Wartungsroutinen.



Lagere deine Feuerwaffe sicher, wenn sie nicht in Gebrauch ist, und achte darauf, dass die Griffe vor
Schäden geschützt sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte Griffe gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Griffe nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie gefährliche Materialien enthalten.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktleistung konsultiere bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deinen örtlichen Distributor. Achte darauf, die neuesten Sicherheitsupdates und Richtlinien des
Herstellers zu beachten.

Fazit
Der 1911 VZ Operator's Grip ist so konzipiert, dass er deine Kontrolle und Leistung beim Schießen verbessert.
Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes
Erlebnis gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und Verantwortung beim Umgang mit Feuerwaffen und
Zubehör.



Safety Instruction Guide for 1911 VZ Operator's
Grip
Introduction
Thank you for choosing the 1911 VZ Operator's Grip. This guide provides important safety information and
instructions to ensure the safe use and maintenance of your grips. Please read this guide carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before using the grips.
Always handle your firearm safely and responsibly. Treat every firearm as if it is loaded.
Keep your firearm and accessories out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the grips regularly for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Always follow the manufacturer’s instructions regarding the installation and use of the grips.
Be aware of your surroundings when using your firearm to prevent accidents.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the grips with compatible models: 1911 Government and Commander.
Ensure that the grips are properly installed before using the firearm.
Do not modify the grips or use them in a manner not intended by the manufacturer.
Avoid using the firearm in wet or slippery conditions, as this may affect grip performance.
Be cautious of the grip's surface texture; it is designed for traction but may cause abrasions if
mishandled.
If you experience any discomfort or difficulty in handling the firearm with the grips, discontinue use
immediately.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather Tools: You will need the appropriate tools for removing and installing grips, typically a1.
screwdriver.
Remove Old Grips: Carefully unscrew and remove the existing grips from your firearm.2.
Align New Grips: Position the 1911 VZ Operator's Grips onto the firearm, ensuring they fit securely3.
against the frame.
Secure Grips: Use the screws provided to attach the new grips. Tighten them gently but firmly, ensuring4.
they are not overtightened.
Check Fit: Ensure that the grips are securely attached and do not move. Test the grip by holding the5.
firearm to ensure comfort and control.

Usage

Always ensure that your firearm is unloaded before handling or installing grips.
Practice proper shooting techniques to maximize the benefits of the grip's design.
Regularly check the grip's condition during cleaning and maintenance routines.
Store your firearm safely when not in use, ensuring the grips are protected from damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged grips in accordance with local regulations.



Do not dispose of grips in regular household waste if they contain hazardous materials.
Consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please consult the manufacturer's
website or contact your local distributor. Always refer to the latest safety updates and guidelines provided by
the manufacturer.

Conclusion
The 1911 VZ Operator's Grip is designed to enhance your control and performance while shooting. By following
these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience. Always prioritize
safety and responsibility when handling firearms and accessories.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Empuñadura 1911 VZ Operator's Grip
Introducción
Gracias por elegir la Empuñadura 1911 VZ Operator's Grip. Esta guía proporciona información importante sobre
seguridad e instrucciones para asegurar el uso y mantenimiento seguro de tus empuñaduras. Por favor, lee esta
guía detenidamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu arma de fuego antes de usar las
empuñaduras.
Siempre maneja tu arma de fuego de manera segura y responsable. Trata cada arma de fuego como si
estuviera cargada.
Mantén tu arma de fuego y accesorios fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona las empuñaduras regularmente en busca de signos de desgaste o daño. No las uses si están
dañadas.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante respecto a la instalación y uso de las empuñaduras.
Sé consciente de tu entorno al usar tu arma de fuego para prevenir accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa las empuñaduras únicamente con modelos compatibles: 1911 Government y Commander.
Asegúrate de que las empuñaduras estén correctamente instaladas antes de usar el arma de fuego.
No modifiques las empuñaduras ni las uses de una manera no prevista por el fabricante.
Evita usar el arma de fuego en condiciones húmedas o resbaladizas, ya que esto puede afectar el
rendimiento del agarre.
Ten cuidado con la textura de la superficie de la empuñadura; está diseñada para tracción pero puede
causar abrasiones si se maneja incorrectamente.
Si experimentas alguna incomodidad o dificultad al manejar el arma de fuego con las empuñaduras,
interrumpe su uso de inmediato.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Reúne Herramientas: Necesitarás las herramientas adecuadas para quitar e instalar las empuñaduras,1.
típicamente un destornillador.
Quita las Empuñaduras Viejas: Desenrosca y retira cuidadosamente las empuñaduras existentes de tu2.
arma de fuego.
Alinea las Nuevas Empuñaduras: Coloca las Empuñaduras 1911 VZ Operator's sobre el arma de3.
fuego, asegurándote de que encajen de forma segura contra el armazón.
Asegura las Empuñaduras: Usa los tornillos proporcionados para fijar las nuevas empuñaduras.4.
Apriétalos suavemente pero firmemente, asegurándote de que no estén demasiado apretados.
Verifica el Ajuste: Asegúrate de que las empuñaduras estén bien sujetas y no se muevan. Prueba el5.
agarre sosteniendo el arma de fuego para asegurarte de que sea cómodo y controlable.

Uso

Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de manejar o instalar empuñaduras.
Practica técnicas de tiro adecuadas para maximizar los beneficios del diseño del agarre.
Revisa regularmente el estado de la empuñadura durante las rutinas de limpieza y mantenimiento.
Guarda tu arma de fuego de manera segura cuando no esté en uso, asegurando que las empuñaduras



estén protegidas de daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier empuñadura dañada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches empuñaduras en la basura doméstica regular si contienen materiales peligrosos.
Considera opciones de reciclaje si están disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, instalación o rendimiento del producto, consulta la página
web del fabricante o contacta a tu distribuidor local. Siempre consulta las últimas actualizaciones y directrices
de seguridad proporcionadas por el fabricante.

Conclusión
La Empuñadura 1911 VZ Operator's está diseñada para mejorar tu control y rendimiento al disparar. Al seguir
estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes asegurar una experiencia segura y placentera. Siempre
prioriza la seguridad y la responsabilidad al manejar armas de fuego y accesorios.



Guide de Sécurité pour la Poignée 1911 VZ
Operator's Grip
Introduction
Merci d'avoir choisi la Poignée 1911 VZ Operator's Grip. Ce guide fournit des informations de sécurité
importantes et des instructions pour garantir une utilisation et un entretien sûrs de tes poignées. Merci de lire
ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de bien connaître le fonctionnement de ton arme à feu avant d'utiliser les poignées.
Manipule toujours ton arme à feu de manière sûre et responsable. Considère chaque arme à feu comme
si elle était chargée.
Garde ton arme à feu et ses accessoires hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement les poignées pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Ne les utilise pas
si elles sont endommagées.
Suis toujours les instructions du fabricant concernant l'installation et l'utilisation des poignées.
Sois conscient de ton environnement lorsque tu utilises ton arme à feu pour prévenir les accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement les poignées avec des modèles compatibles : 1911 Government et Commander.
Assuretoi que les poignées sont correctement installées avant d'utiliser l'arme à feu.
Ne modifie pas les poignées et ne les utilise pas d'une manière non prévue par le fabricant.
Évite d'utiliser l'arme à feu dans des conditions humides ou glissantes, car cela peut affecter les
performances de la prise.
Fais attention à la texture de la surface des poignées ; elle est conçue pour la traction mais peut causer
des abrasions si elle est mal manipulée.
Si tu ressens un inconfort ou des difficultés à manipuler l'arme à feu avec les poignées, cesse
immédiatement de les utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Rassemble les Outils : Tu auras besoin des outils appropriés pour retirer et installer les poignées,1.
généralement un tournevis.
Retire les Anciennes Poignées : Dévisse soigneusement et retire les poignées existantes de ton arme2.
à feu.
Aligne les Nouvelles Poignées : Positionne les Poignées 1911 VZ Operator's sur l'arme à feu, en3.
t'assurant qu'elles s'adaptent bien contre le cadre.
Fixe les Poignées : Utilise les vis fournies pour fixer les nouvelles poignées. Serrer doucement mais4.
fermement, en veillant à ne pas trop serrer.
Vérifie l'Adaptation : Assuretoi que les poignées sont solidement fixées et ne bougent pas. Teste la5.
prise en tenant l'arme à feu pour garantir confort et contrôle.

Utilisation

Assuretoi toujours que ton arme à feu est déchargée avant de manipuler ou d'installer les poignées.
Pratique des techniques de tir appropriées pour maximiser les avantages du design de la poignée.
Vérifie régulièrement l'état des poignées lors des routines de nettoyage et d'entretien.
Range ton arme à feu en toute sécurité lorsqu'elle n'est pas utilisée, en veillant à ce que les poignées
soient protégées des dommages.



Instructions d'Élimination
Élimine toute poignée endommagée conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les poignées dans les déchets ménagers ordinaires si elles contiennent des matériaux
dangereux.
Envisage des options de recyclage si disponibles.

Conclusion
La Poignée 1911 VZ Operator's Grip est conçue pour améliorer ton contrôle et tes performances lors du tir. En
suivant ces directives de sécurité et ces instructions, tu peux garantir une expérience sûre et agréable. Priorise
toujours la sécurité et la responsabilité lorsque tu manipules des armes à feu et des accessoires.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 1911 VZ
Operator's Grip
Introduzione
Grazie per aver scelto il 1911 VZ Operator's Grip. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e
istruzioni per garantire un uso e una manutenzione sicuri delle tue guancette. Si prega di leggere attentamente
questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di conoscere il funzionamento della tua arma da fuoco prima di utilizzare le guancette.
Maneggia sempre la tua arma da fuoco in modo sicuro e responsabile. Tratta ogni arma come se fosse
carica.
Tieni la tua arma da fuoco e gli accessori fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente le guancette per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiate.
Segui sempre le istruzioni del produttore riguardo all'installazione e all'uso delle guancette.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando utilizzi la tua arma da fuoco per prevenire incidenti.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Utilizza le guancette solo con modelli compatibili: 1911 Government e Commander.
Assicurati che le guancette siano installate correttamente prima di utilizzare l'arma da fuoco.
Non modificare le guancette né utilizzarle in un modo non previsto dal produttore.
Evita di utilizzare l'arma da fuoco in condizioni bagnate o scivolose, poiché ciò potrebbe influenzare le
prestazioni del grip.
Fai attenzione alla texture della superficie del grip; è progettata per la trazione ma potrebbe causare
abrasioni se maneggiata in modo errato.
Se avverti disagio o difficoltà nel maneggiare l'arma da fuoco con le guancette, interrompi
immediatamente l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Raccogli gli Strumenti: Avrai bisogno degli strumenti appropriati per rimuovere e installare le1.
guancette, di solito un cacciavite.
Rimuovi le Guancette Vecchie: Rimuovi con attenzione le guancette esistenti dalla tua arma da fuoco2.
svitando le viti.
Allinea le Nuove Guancette: Posiziona le 1911 VZ Operator's Grips sull'arma da fuoco, assicurandoti3.
che si adattino saldamente contro il telaio.
Fissa le Guancette: Usa le viti fornite per attaccare le nuove guancette. Serrare delicatamente ma4.
saldamente, assicurandosi che non siano eccessivamente serrate.
Controlla l'Adattamento: Assicurati che le guancette siano attaccate saldamente e non si muovano.5.
Testa il grip tenendo l'arma da fuoco per garantire comfort e controllo.

Uso

Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di maneggiare o installare le guancette.
Pratica tecniche di tiro appropriate per massimizzare i benefici del design del grip.
Controlla regolarmente le condizioni del grip durante le routine di pulizia e manutenzione.
Conserva la tua arma da fuoco in modo sicuro quando non è in uso, assicurandoti che le guancette siano
protette da danni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci qualsiasi guancetta danneggiata in conformità con le normative locali.
Non smaltire le guancette nei rifiuti domestici regolari se contengono materiali pericolosi.
Considera opzioni di riciclaggio se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza, all'installazione o alle prestazioni del prodotto, ti invitiamo a
consultare il sito web del produttore o contattare il tuo distributore locale. Si prega di fare riferimento agli ultimi
aggiornamenti e linee guida sulla sicurezza forniti dal produttore.

Conclusione
Il 1911 VZ Operator's Grip è progettato per migliorare il tuo controllo e le prestazioni durante il tiro. Seguendo
queste linee guida di sicurezza e istruzioni, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole. Dai sempre priorità
alla sicurezza e alla responsabilità quando maneggi armi da fuoco e accessori.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for 1911 VZ
Operator's Grip
Introduksjon
Takk for at du valgte 1911 VZ Operator's Grip. Denne guiden gir viktig sikkerhetsinformasjon og instruksjoner
for å sikre trygg bruk og vedlikehold av grepene dine. Vennligst les denne guiden nøye før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du er kjent med betjeningen av ditt skytevåpen før du bruker grepene.
Håndter alltid ditt skytevåpen på en trygg og ansvarlig måte. Behandle hvert skytevåpen som om det er
ladd.
Hold ditt skytevåpen og tilbehør utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser grepene regelmessig for tegn på slitasje eller skade. Ikke bruk dem hvis de er skadet.
Følg alltid produsentens instruksjoner angående installasjon og bruk av grepene.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker ditt skytevåpen for å forhindre ulykker.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun grepene med kompatible modeller: 1911 Government og Commander.
Sørg for at grepene er riktig installert før du bruker skytevåpenet.
Ikke modifiser grepene eller bruk dem på en måte som ikke er ment av produsenten.
Unngå å bruke skytevåpenet i våte eller glatte forhold, da dette kan påvirke grepytelsen.
Vær forsiktig med grepets overflatestruktur; den er designet for friksjon, men kan forårsake abrasjoner
hvis den håndteres feil.
Hvis du opplever ubehag eller vanskeligheter med å håndtere skytevåpenet med grepene, avbryt bruken
umiddelbart.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Samle verktøy: Du vil trenge passende verktøy for å fjerne og installere grep, vanligvis en skrutrekker.1.
Fjern gamle grep: Forsiktig skru ut og fjern de eksisterende grepene fra skytevåpenet ditt.2.
Justere nye grep: Plasser 1911 VZ Operator's Grip på skytevåpenet, og sørg for at de passer sikkert3.
mot rammen.
Feste grepene: Bruk skruene som følger med for å feste de nye grepene. Stram dem forsiktig, men fast,4.
og sørg for at de ikke er overstrammet.
Sjekk passform: Sørg for at grepene er sikkert festet og ikke beveger seg. Test grepet ved å holde5.
skytevåpenet for å sikre komfort og kontroll.

Bruk

Sørg alltid for at ditt skytevåpen er uladd før håndtering eller installasjon av grep.
Praktiser riktige skyteknikker for å maksimere fordelene med grepets design.
Sjekk regelmessig grepets tilstand under rengjøring og vedlikeholdsrutiner.
Oppbevar ditt skytevåpen trygt når det ikke er i bruk, og sørg for at grepene er beskyttet mot skade.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadede grep i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast grep i vanlig husholdningsavfall hvis de inneholder farlige materialer.



Vurder resirkuleringsalternativer hvis tilgjengelig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel om sikkerhet, installasjon eller produktytelse, vennligst se produsentens nettsted
eller kontakt din lokale distributør. Henvis alltid til de nyeste sikkerhetsoppdateringene og retningslinjene fra
produsenten.

Konklusjon
1911 VZ Operator's Grip er designet for å forbedre kontrollen og ytelsen din under skyting. Ved å følge disse
sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse. Prioriter alltid
sikkerhet og ansvar når du håndterer skytevåpen og tilbehør.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwyty 1911 VZ
Operator's Grip
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór uchwytu 1911 VZ Operator's Grip. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i konserwację uchwytów.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz zasady obsługi swojego pistoletu przed użyciem uchwytów.
Zawsze obchodź się z bronią w sposób bezpieczny i odpowiedzialny. Traktuj każdą broń, jakby była
załadowana.
Przechowuj swoją broń i akcesoria poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj uchwyty pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Nie używaj, jeśli są uszkodzone.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania uchwytów.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas korzystania z broni, aby zapobiec wypadkom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj uchwytów tylko z kompatybilnymi modelami: 1911 Government i Commander.
Upewnij się, że uchwyty są prawidłowo zainstalowane przed użyciem broni.
Nie modyfikuj uchwytów ani nie używaj ich w sposób niezgodny z zamiarem producenta.
Unikaj używania broni w mokrych lub śliskich warunkach, ponieważ może to wpłynąć na wydajność
uchwytu.
Zachowaj ostrożność z teksturą powierzchni uchwytu; jest zaprojektowana z myślą o przyczepności, ale
może powodować otarcia, jeśli jest niewłaściwie używana.
Jeśli doświadczasz jakiegokolwiek dyskomfortu lub trudności w obsłudze broni z uchwytami, natychmiast
zaprzestań ich używania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Zbierz Narzędzia: Będziesz potrzebować odpowiednich narzędzi do demontażu i montażu uchwytów,1.
zazwyczaj śrubokręta.
Usuń Stare Uchwyty: Ostrożnie odkręć i usuń istniejące uchwyty z broni.2.
Dopasuj Nowe Uchwyty: Umieść uchwyty 1911 VZ Operator's Grip na broni, upewniając się, że pasują3.
pewnie do ramy.
Zabezpiecz Uchwyty: Użyj dostarczonych śrub do zamocowania nowych uchwytów. Dokręć je4.
delikatnie, ale mocno, upewniając się, że nie są zbyt mocno dokręcone.
Sprawdź Dopasowanie: Upewnij się, że uchwyty są pewnie przymocowane i nie poruszają się.5.
Przetestuj uchwyt, trzymając broń, aby upewnić się, że jest wygodna i zapewnia kontrolę.

Użytkowanie

Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed obsługą lub instalacją uchwytów.
Ćwicz odpowiednie techniki strzeleckie, aby maksymalnie wykorzystać zalety konstrukcji uchwytu.
Regularnie sprawdzaj stan uchwytu podczas rutynowych czynności czyszczenia i konserwacji.
Przechowuj swoją broń bezpiecznie, gdy nie jest używana, zapewniając ochronę uchwytów przed
uszkodzeniem.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone uchwyty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj uchwytów do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawierają materiały niebezpieczne.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wydajności produktu, prosimy o
konsultację z witryną producenta lub kontakt z lokalnym dystrybutorem. Zawsze zapoznaj się z najnowszymi
aktualizacjami bezpieczeństwa i wytycznymi dostarczonymi przez producenta.

Podsumowanie
Uchwyt 1911 VZ Operator's Grip został zaprojektowany, aby zwiększyć Twoją kontrolę i wydajność podczas
strzelania. Przestrzegając tych wytycznych bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
przyjemne doświadczenie. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialność podczas obsługi broni i
akcesoriów.



Turvaohjeet 1911 VZ Operator's Gripille
Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 VZ Operator's Gripin. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita, jotka
varmistavat kahvojen turvallisen käytön ja ylläpidon. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet aseesi käytön ennen kahvojen käyttöä.
Käsittele asetta aina turvallisesti ja vastuullisesti. Kohtele jokaista asetta ikään kuin se olisi ladattu.
Pidä aseesi ja tarvikkeet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista kahvat säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos ne ovat vaurioituneet.
Noudata aina valmistajan ohjeita kahvojen asennuksessa ja käytössä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi asetta käyttäessäsi onnettomuuksien estämiseksi.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä kahvoja vain yhteensopivien mallien, kuten 1911 Government ja Commander, kanssa.
Varmista, että kahvat on asennettu oikein ennen aseen käyttöä.
Älä muokkaa kahvoja tai käytä niitä tavalla, jota valmistaja ei ole tarkoittanut.
Vältä aseen käyttöä kosteissa tai liukkaissa olosuhteissa, sillä tämä voi vaikuttaa kahvan suorituskykyyn.
Ole varovainen kahvan pinnan tekstuurin kanssa; se on suunniteltu pidon parantamiseksi, mutta voi
aiheuttaa hankauksia, jos sitä käsitellään väärin.
Jos koet epämukavuutta tai vaikeuksia aseen käsittelyssä kahvojen kanssa, lopeta käyttö heti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kerää työkalut: Tarvitset sopivat työkalut kahvojen poistamiseen ja asentamiseen, yleensä1.
ruuvimeisselin.
Poista vanhat kahvat: Irrota varovasti ja poista olemassa olevat kahvat aseestasi.2.
Aseta uudet kahvat: Aseta 1911 VZ Operator's Grip aseeseen varmistaen, että ne sopivat tiukasti3.
rungon viereen.
Kiinnitä kahvat: Käytä mukana tulevia ruuveja kiinnittääksesi uudet kahvat. Kiristä niitä hellävaraisesti4.
mutta tukevasti varmistaen, ettei niitä kiristetä liikaa.
Tarkista sopivuus: Varmista, että kahvat on kiinnitetty tukevasti eivätkä ne liiku. Testaa kahvan5.
tuntumaa pitämällä asetta varmistaaksesi mukavuuden ja hallinnan.

Käyttö

Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kahvojen käsittelyä tai asentamista.
Harjoittele oikeita ampumistekniikoita maksimoidaksesi kahvan suunnittelun hyödyt.
Tarkista säännöllisesti kahvojen kunto puhdistus ja huoltorutiinien aikana.
Säilytä aseesi turvallisesti, kun et käytä sitä, varmistaen, että kahvat ovat suojattu vaurioilta.

Hävitysohjeet
Hävitä vaurioituneet kahvat paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä kahvoja tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne sisältävät vaarallisia materiaaleja.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.



Lisätietoja varten
Kaikkien turvallisuuteen, asennukseen tai tuotteen suorituskykyyn liittyvien kysymysten osalta tutustu
valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan. Viittaa aina valmistajan tarjoamiin
viimeisimpiin turvallisuuspäivityksiin ja ohjeisiin.

Yhteenveto
1911 VZ Operator's Grip on suunniteltu parantamaan hallintaasi ja suorituskykyäsi ampumisen aikana.
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.
Aina turvallisuus ja vastuullisuus ovat etusijalla käsitellessäsi aseita ja tarvikkeita.



Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 VZ
Operator's Grip
Introduktion
Tack för att du valt 1911 VZ Operator's Grip. Denna guide innehåller viktig säkerhetsinformation och
instruktioner för att säkerställa en säker användning och underhåll av dina grepp. Vänligen läs denna guide
noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med hanteringen av ditt vapen innan du använder greppen.
Hantera alltid ditt vapen på ett säkert och ansvarsfullt sätt. Behandla varje vapen som om det är laddat.
Håll ditt vapen och tillbehör utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera greppen regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte om de är skadade.
Följ alltid tillverkarens instruktioner angående installation och användning av greppen.
Var medveten om din omgivning när du använder ditt vapen för att förhindra olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast greppen med kompatibla modeller: 1911 Government och Commander.
Se till att greppen är korrekt installerade innan du använder vapnet.
Modifiera inte greppen eller använd dem på ett sätt som inte är avsett av tillverkaren.
Undvik att använda vapnet i blöta eller hala förhållanden, eftersom detta kan påverka greppets
prestanda.
Var försiktig med greppets yta; den är utformad för grepp men kan orsaka skador om den hanteras
felaktigt.
Om du upplever obehag eller svårigheter att hantera vapnet med greppen, avbryt användningen
omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Samla verktyg: Du behöver lämpliga verktyg för att ta bort och installera grepp, vanligtvis en1.
skruvmejsel.
Ta bort gamla grepp: Ta försiktigt bort de befintliga greppen från ditt vapen genom att skruva loss2.
dem.
Justera nya grepp: Placera 1911 VZ Operator's Grips på vapnet, se till att de passar ordentligt mot3.
ramen.
Fäst greppen: Använd de medföljande skruvarna för att fästa de nya greppen. Dra åt dem försiktigt4.
men fast, se till att de inte är åtdragna för hårt.
Kontrollera passform: Se till att greppen är ordentligt fästa och inte rör sig. Testa greppet genom att5.
hålla vapnet för att säkerställa komfort och kontroll.

Användning

Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du hanterar eller installerar grepp.
Öva på rätt skjutteknik för att maximera fördelarna med greppets design.
Kontrollera regelbundet greppets skick under rengörings och underhållsrutiner.
Förvara ditt vapen på ett säkert sätt när det inte används, och se till att greppen skyddas från skador.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade grepp i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte grepp i vanlig hushållsavfall om de innehåller farliga material.
Överväg återvinningsalternativ om det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller produktens prestanda, vänligen konsultera
tillverkarens webbplats eller kontakta din lokala distributör. Hänvisa alltid till de senaste
säkerhetsuppdateringarna och riktlinjerna som tillhandahålls av tillverkaren.

Slutsats
1911 VZ Operator's Grip är utformad för att förbättra din kontroll och prestanda vid skytte. Genom att följa
dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse. Prioritera alltid
säkerhet och ansvar när du hanterar vapen och tillbehör.



Bezpečnostní pokyny pro 1911 VZ Operator's Grip
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 VZ Operator's Grip. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní informace
a pokyny, které zajistí bezpečné použití a údržbu vašich gripů. Před instalací a použitím si prosím tento
průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou vaší zbraně před použitím gripů.
Vždy manipulujte se svou zbraní bezpečně a odpovědně. Zacházejte s každou zbraní, jako by byla nabitá.
Držte svou zbraň a příslušenství mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte gripy na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud jsou poškozené.
Vždy dodržujte pokyny výrobce týkající se instalace a použití gripů.
Buďte si vědomi svého okolí při používání zbraně, abyste předešli nehodám.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Grip používejte pouze s kompatibilními modely: 1911 Government a Commander.
Ujistěte se, že jsou gripy správně nainstalovány před použitím zbraně.
Neměňte gripy ani je nepoužívejte jiným způsobem, než jak zamýšlí výrobce.
Vyhněte se používání zbraně za mokrých nebo kluzkých podmínek, protože to může ovlivnit výkon gripu.
Buďte opatrní s texturou povrchu gripu; je navržena pro trakci, ale může způsobit odřeniny, pokud se s ní
zachází neopatrně.
Pokud pocítíte jakékoli nepohodlí nebo obtíže při manipulaci se zbraní s gripy, okamžitě přestaňte gripy
používat.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Shromážděte nástroje: Budete potřebovat vhodné nástroje pro odstranění a instalaci gripů, obvykle1.
šroubovák.
Odstraňte staré gripy: Opatrně odšroubujte a odstraňte stávající gripy ze své zbraně.2.
Seřaďte nové gripy: Umístěte 1911 VZ Operator's Grips na zbraň, ujistěte se, že pevně sedí na rámu.3.
Upevněte gripy: Použijte dodané šrouby k připevnění nových gripů. Utáhněte je jemně, ale pevně,4.
abyste zajistili, že nejsou přetažené.
Zkontrolujte uchycení: Ujistěte se, že gripy jsou pevně připevněny a nehýbou se. Otestujte grip tím, že5.
zbraň uchopíte, abyste zajistili pohodlí a kontrolu.

Použití

Vždy se ujistěte, že je vaše zbraň vybitá před manipulací nebo instalací gripů.
Procvičujte správné střelecké techniky, abyste maximalizovali výhody designu gripu.
Pravidelně kontrolujte stav gripu během údržby a čištění.
Ukládejte svou zbraň bezpečně, když ji nepoužíváte, a zajistěte, aby byly gripy chráněny před
poškozením.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené gripy v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte gripy do běžného domácího odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo výkonu produktu se prosím obraťte na webové
stránky výrobce nebo kontaktujte svého místního distributora. Vždy se odkazujte na nejnovější bezpečnostní
aktualizace a pokyny poskytované výrobcem.

Závěr
1911 VZ Operator's Grip je navržen tak, aby zvýšil vaši kontrolu a výkon při střelbě. Dodržováním těchto
bezpečnostních pokynů a pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek. Vždy upřednostňujte bezpečnost a
odpovědnost při manipulaci se zbraněmi a příslušenstvím.
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